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 قبول� درخشانت درآزمون تخصص رشته  جراحی 
عمومی را �ه نشان از همت والا و تلاش ب� نظيرت 
داردتبر�� عرض نموده و از خداوند منان توفيق روز 
افزون در راه خدمت به همنوعان را مسئلت دار�م.  
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ارتقاء شا�سته شما را به مقام شامخ 
استادى تبر�� عرض نموده و 
موفقيت روزافزون شما را آرزومند�م
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دکتر کریم مجتهدی، چهره ماندگار فلسفه گفت: فلسفه یک رشته کاملا تخصصی است و آن را در وهله اول باید آموخت چون در مکتب فلسفه 
نمی شود مستمع آزاد بود. به گزارش مهر،چهره ماندگار فلسفه در نشست »فیلسوف، دانشجو است« سخنرانی خود را با شعری از فردوسی 

آغاز کرد و گفت: »سخن هرچه باشد به ژرفا نگر« در واقع این کار فیلسوف است. هر که به باور خود فلسفه بافت، فیلسوف نیست.

 در مکتب فلسفه
 نمی شود مستمع آزاد بود

...گزارش
با مهمان ویژه شدن در نمایشگاه کتاب تهران

همکاری های فرهنگی ایران و ایتالیا 
گسترده می شود

مدیرعامل مؤسسه نمایشگاه‌های فرهنگی ایران در نشست 
خبری معرفی برنامه‌های ایتالیا، مهمان ویژه سی‌اُمین 
دوره نمایشگاه بین‌المللی کتاب تهران، گفت: مهمان ویژه 
شدن، فرصتی برای گسترش تعاملات فرهنگی و معرفی 
بیشتر یک کشور در فضای نمایشگاه کتاب تهران است. 
به گزارش خبرگزاری کتاب ایران )ایبنا(، نشست خبری 
معرفی برنامه‌های ایتالیا، مهمان وی��ژه سی‌امین دوره 
نمایشگاه بین‌المللی کتاب تهران در سالن جلسات مؤسسه 
نمایشگاه‌های فرهنگی ایران با حضور امیرمسعود شهرام‌نیا، 
مدیرعامل مؤسسه، مائورو کنچاتوری، سفیر کشور ایتالیا در 
ایران و پروفسور چرتی، رایزن فرهنگی ایتالیا در ایران برگزار 
شد.شهرام‌نیا در ابتدای این نشست گفت: از مدت‌ها قبل از 
برپایی بیست و نهمین نمایشگاه کتاب تهران بنا بر تصویب 
شورای سیاستگذاری این نمایشگاه، کشور ایتالیا به‌عنوان 
مهمان ویژه سی‌اُمین دوره نمایشگاه کتاب تهران انتخاب 
شد. به این ترتیب در ایام نمایشگاه امسال غرفه‌ای به این 
مناسبت اختصاص پیدا کرد و مسئولانی از کشور ایتالیا در 
آن حضور یافتند و توافقات اولیه به‌عنوان مهمان ویژه انجام 
گرفت. وی ادامه داد: یک ماه پیش نیز گروه دیگری از کشور 
ایتالیا، به‌طور مثال رئیس اتحادیه ناشران ایتالیا به همراه 
تیم 6 نفره به ایران آمدند و جلسات مختلف کاری برگزار 
کردند. همچنین این گروه بازدیدهای متعددی از شهر 
آفتاب داشت.مدیرعامل مؤسسه نمایشگا‌ه‌های فرهنگی 
ایران اظهار کرد: ما درباره موضوع مهمان ویژه در نمایشگاه 
کتاب تهران سابقه چندان طولانی نداریم و به عبارت دیگر 
در سی‌اُمین دوره نمایشگاه کتاب تهران، چهارمین بار 
است که موضوع مهمان ویژه شدن مطرح می‌شود. موضوع 
مهمان ویژه در نمایشگاه کتاب تهران با افغانستان در بیست 
و هفتمین دوره نمایشگاه کتاب تهران آغاز شد و در بیست و 
هشتمین نمایشگاه کتاب تهران با مهمان ویژه شدن عمان 
استمرار پیدا کرد و در بیست و نهمین دوره نمایشگاه کتاب 
تهران شاهد مهمان ویژه شدن کشور روسیه بودیم و دراین 
دوره که چهارمین دوره حضور مهمان ویژه در نمایشگاه 

کتاب تهران است، شاهد حضور کشور ایتالیا خواهیم بود.

»صدف  ملی  همایش  به  پیامی  در  انقلاب  معظم  رهبر 
کوثر« ،با بیان این که حضرت خدیجه)س( حقیقتا مظلوم 
اس��ت، تأکید کردند که این بزرگوار همه ام��وال خود را 
در راه ترویج اس�الم و تقویت پیغمبر)ص( ص��رف ک��رد و 
فضایل ایشان مغفول مانده است. به گزارش خبرگزاری 
رس��ا، برگزارکنندگان همایش ملی »ص��دف کوثر« که 

المؤمنین  ام  شخصیت  مختلف  اب��ع��اد  تبیین  ه��دف  ب��ا 
حضرت خدیجه)س( برگزار شد، با رهبر معظم انقلاب 
دیدارکردندکه بیانات معظم له دراین دیدار، با عنوان پیام 
تصویری ایشان، در محل برگزاری این همایش در مجتمع 

عالی امام خمینی)ره( قم پخش شد.

همسری پیامبر)ص( در دوران پر رنج ▪▪
متن بیانات پخش شده از رهبر معظم انقلاب به این شرح است:

بسم ا... الرحمن الرحیم
بنده از آقایان محترم که به این فکر افتادید و این کار را 
با انگیزه داری��د دنبال می کنید تشکر می کنم،  جناب 
خدیجه)س( حقیقتا مظلوم است به خاطراین که شرف 
همسری پیامبر درباره ایشان دارای ارزش مضاعف است، 
دیگران مشرف به شرف همسری پیغمبر شدند لکن رنج 
هایی را که پیغمبر  در عمده زمان رسالت به آن ها مبتلا 
بودند این رنج ها را ندیدند، ده سال در مدینه بود، عزت 
بود، احترام بود و زندگی راحت نسبت به آن دوره بود. جناب 
خدیجه دوران رنج و سختی های پیغمبر را تحمل کرد، اولا 
نفس ایمان آوردن به پیغمبر که اولین کسی که ایمان آورد 
امیرالمؤمنین و حضرت خدیجه بودند. خود این یک امتیاز 
بزرگ و یک ارزش بسیار بالاست، آسان نیست عبور کردن 
و صرف نظر کردن از عقایدی که انسان ها با آن ها سال های 
متمادی زندگی کرده ]اند،[ آسان نیست. برای ما چنین 
چیزی پیش نیامده تا بدانیم چقدر مشکل است، ایشان اولا 
با آن فطرت پاک سرّ و حقانیت قضیه را فهمید، تا پیغمبر را 

دید با آن حال که از حرا برگشته بود، فهمید که یک حادثه 
مهمی اتفاق افتاده و قلب مبارکش مجذوب شد و ایمان آورد 

و بعد پای این ایمان ایستاد.

صرف همه اموال در راه اسلام ▪▪
حالا شما ثروت را می فرمایید این یک کلمه به زبان آسان 
است، دادن پول کاری است؛ کسانی که پول دارند می 
توانند پولی را مصرف و خرج کنند اما این که انسان از همه 
زندگی راحت خارج شود و همه پول را مصرف کند و همه 
ثروت را صرف کند کار یک ذره و دوذره نیست. درباره امام 
حسن مجتبی)ع( می گویند ایشان چندبار از مال خود 
خارج شدند یا چند بار از نصف مالشان خارج شدند، این 
جزو بزرگ ترین امتیازات است، این بزرگوار این امتیاز 
را دارد، از همه ام��وال خودش خارج شد و همه را صرف 
کرد در راه ترویج اسلام و تقویت پیغمبر، بعد هم دچار آن 
سختی و مشکلات طاقت فرسا شد که یکی مسئله شعب 
ابی طالب بود که سه سال آنجا بودند و سختی هایی که 
این بزرگوار متحمل شد. این ایمان را محکم نگه داشت، 
قرآن درباره کسانی که قبل از فتح و بعد از فتح انفاق می 
نْ أَنفَقَ مِن قَبْلِ  کنند، ]می‌فرماید:[» َال یَسْتَوِی مِنکُم مَّ
الْفَتْحِ وَقَاتَلَ« این قبل الفتح یعنی فتح مکه ، قبل از فتح 
مدینه است یعنی قبل از آنی که مدینه ای در اختیار پیغمبر 
قرار بگیرد و زندگی راحت، حکومت و قدرتی در اختیار آن 
بزرگوار باشد، در حال نهایت شدت ایشان انفاق کرد هم 
مالشان را، هم جانشان را و هم راحتی شان را، این ها واقعا 

فضایل مهمی است.

رفتار مادرانه با امیرالمؤمنین)ع( ▪▪
ای��ن ها مغفول عنه مانده و حضرت مظلومه اس��ت؛ این 
بزرگوار واقعا مظلومه اس��ت، تعبیر کردند جناب آقای 
اعرافی که غریب هستند؛ واقعا همین جور است؛ واقعا 
جناب خدیجه)س( غریب هستند، حالا شما می گویید مادر 
یازده امام اما در واقع مادر دوازده امام است، ایشان مادر 
امیرالمؤمنین هم است، ایشان امیرالمؤمنین را در دامان 
خودش، آغوش خودش و زندگی خودش پرورش داده است 
تا چند سالگی. به هر حال این یک کار بسیار خوبی است، 
کار بسیار مهمی است و ان شاء ا... برکات زیادی هم خواهد 
داشت، به هرحال متشکریم از جناب آقای اعرافی، جناب 
آقای رفیعی و دیگر آقایانی که همکاری دارند در این قضیه، 
امیدواریم که ان شاءا... اجرشان را از پیغمبر بگیرند و مسلما 

این کار موجب رضای رسول ا...)ص( است.
والسلام علیکم و رحمة ا...

آیت ا...جوادی آملی: قیام علیه تحریم درس حضرت  ▪▪
خدیجه )س(است

در همین حال، حضرت آ‌یت ا...ج��وادی آملی با بیان این 
که از آمریکا هیچ کاری ساخته نیست، گفت: آمریکای پلید 
در توطئه های بسیاری نقش داشت و نتوانست و نمی تواند 
کاری کند. حالا که این آدم بی عرضه می گوید گزینه نظامی 
روی میز من است خیلی ها حساب می برند اما وقتی خدا 

در قرآن کریم می گوید برای ربا گزینه نظامی روی میز است 
کسی توجه نمی کند. به گزارش خبرگزاری رسا، حضرت 
آیت ا... جوادی آملی پیش از ظهر روز پنجشنبه گذشته در 
همایش ملی »صدف کوثر« که با هدف تجلیل از شخصیت 
ام المؤمنین حضرت خدیجه)س( در سالن قدس مجتمع 
عالی امام خمینی)ره( قم برگزار شد،  با تقدیر از برگزاری 
این همایش برای این بانوی با فضیلت گفت: این همایش 
صبغه دینی، علمی و حقوقی دارد. وی اظهار کرد: عصر 
جاهلیت دارای فرهنگ دلالی است. در چنین عصری 
خدیجه عالمه، زاهد و موحده بود و ما به چنین مادری افتخار 
می کنیم، ایشان فرهنگ عقلانیت را در فضای جاهلی 
پیاده کرد، چون فرهنگ ،جاهلی بود، اقتصاد جاهلی شد و 
اقتصاد جاهلی بر ربا استوار است. مفسر برجسته قرآن کریم 
خاطرنشان کرد: بارها گفتیم که از آمریکا هیچ کاری ساخته 
نیست. آمریکای پلید در توطئه های بسیاری نقش داشت و 
نتوانست و نمی تواند کاری کند. حالا که این آدم بی عرضه 
می گوید گزینه نظامی روی میز من است خیلی ها حساب 
می برند اما وقتی خدا در قرآن کریم می گوید برای ربا گزینه 
نظامی روی میز است کسی توجه نمی کند. وی اضافه کرد: 
حضرت خدیجه)س(  جلوی ربا را گرفت و دچار جاهلیت 
زمان خود نشد. امروز در فضای مجازی تجارت رسمی عده 
ای همان تجارت جاهلیت کهن است. استاد برجسته درس 
خارج حوزه علمیه قم با تأکید بر ضرورت الگوگیری از سیره 
حضرت خدیجه)س( اظهار کرد: علیه تحریم قیام کردن، 

درس حضرت خدیجه)س( است.

در دیدار برگزارکنندگان همایش ملی »صدف کوثر«

رهبر انقلاب:فضایل حضرت خدیجه)س( مغفول مانده است

جواد نوائیان رودسری
info@khorasannews.com

طی یکصد سال اخیر، اسلام‌شناسان برجسته‌ای در غرب 
ظهور کرده‌اند؛ شخصیت‌هایی مانند »هانری کُربَن« و 
»لوئی ماسینیون«. ما نیز ع��ادت کرده‌ایم وقتی سخن 
سراغ  می‌آید،  میان  به  غیرمسلمان  اسلام‌شناسان  از 
مغرب زمین را بگیریم و در میان اندیشمندان اروپایی و 
آمریکایی به جست‌وجو بپردازیم. به همین دلیل، آشنایی 
با اسلام‌شناسی از خاور دور، شاید برایمان کمی غریب و 
دور از ذهن به نظر برسد. در خاور دور هم، گاه متفکرانی 
بوده اند که پس از آشنایی با غنای معارف اسلامی، سرِ شوق 
آمده و آن را فرا گرفته و چنان در این مسیر پیش رفته اند که 
به استادانی کم‌نظیر مبدل شده و آثاری ماندگار در این 
عرصه به وجود آورده اند؛ پروفسور »توشی هیکو ایزوتسو« 

یکی از این متفکران بود.

علاقه‌ای عجیب برای اطرافیان ▪▪
مسلمانان، کمتر از یک دهم درصد جمعیت 127 میلیون 
نفری ژاپن را تشکیل می‌دهند. ورود اسلام به شرقی‌ترین 
کشور آسیا، در دوران جنگ جهانی اول اتفاق افتاد. 
نخستین مسلمانان ژاپن، مهاجرانی اهل آفریقا و جنوب 
شرق آسیا بودند و اولین مسجد این کشور، به نام مسجد 
»کوبه«، در منطقه »ناکایاما« ساخته شد. با این حال، نفوذ 
اس�الم در ژاپ��ن، تا چند دهه اخیر، به علت ویژگی‌های 
فرهنگی این کشور و مقاومت مردم در برابر فرهنگ غیر 
ژاپنی، چندان مؤثر نبود. به همین دلیل، علاقه دانشجوی 
جوان رشته ادبیات دانشگاه »کئو« در توکیو، به زبان عربی و 
قرآن کریم، برای اطرافیانش کمی عجیب به نظر می‌رسید. 
1914م)13  4 مه س��ال  ایزوتسو« روز  »توشی هیکو 
اردیبهشت 1293( در شهر توکیو به دنیا آمد. او پس از 
طی کردن دوره ابتدایی و دبیرستان، وارد دانشگاه »کئو«، 
معروف‌ترین دانشگاه غیردولتی ژاپ��ن، در توکیو شد. 
آشنایی »ایزوتسو« با زبان عربی و سپس قرآن کریم، طی 
سال‌های نخست تحصیل در دانشگاه اتفاق افتاد. او در 
26 سالگی، زمانی که جنگ جهانی دوم به تازگی آغاز شده 
و توسعه‌طلبی ژاپن در شرق آسیا به اوج خود رسیده بود، 
کتاب »تاریخ اندیشه عربی« را به رشته تحریر درآورد. این 
کتاب، مقدمه‌ای برای فراگیری کامل زبان عربی و شروع 

مطالعات عمیق »ایزوتسو« درباره اسلام و قرآن کریم بود.

ترجمه قرآن کریم به ژاپنی ▪▪
تدریس فلسفه و مباحث زبان‌شناسی، او را بیش از پیش 
به مطالعه متون عربی و به ویژه قرآن ترغیب کرد. با آن‌که 
عمده تحصیلات مقدماتی »ایزوتسو«، در رشته ادبیات و 
زبانشناسی بود، اما مطالعات گسترده او در حوزه متون 

فلسفی و عرفانی مسلمانان، از این ژاپنی سختکوش و 
کنجکاو، یک استاد تمام عیار در رشته فلسفه و به ویژه فلسفه 
اسلامی ساخت. »ایزوتسو«، اوایل دهه 1950 میلادی و 
پس از آشنایی با زندگی پیامبر گرامی اسلام)ص( و نگارش 
کتابی درب��اره آن حضرت، تصمیم به ترجمه قرآن از زبان 
عربی به ژاپنی گرفت. این نخستین بار بود که متن قرآن، 
مستقیماً از زبان عربی به ژاپنی ترجمه می‌شد. او با وسواس 
عجیبی این کار را انجام داد؛ وسواسی که باعث شد کار 
ترجمه قرآن به زبان ژاپنی، 7 سال طول بکشد. »ایزوتسو« 
ترجمه قرآن را در سال 1337هـ.ش به پایان رساند و آن را در 
3 جلد منتشر کرد. این ترجمه، برای او تنها یک کار پژوهشی 
نبود؛ »ایزوتسو« طی مراحل ترجمه قرآن از عربی به ژاپنی، به 
مفاهیم بلند آن، سخت علاقه‌مند شد و به همین دلیل، دست 

به مطالعات گسترده‌تری درباره معارف اسلامی زد.

از دانشگاه »مک گیل« تا دانشگاه تهران ▪▪
»ایزوتسو« در س��ال 1961م )1340ه����ـ.ش(، 3 سال 
پس از به پایان رساندن ترجمه ق��رآن، به چنان شهرتی 
دست پیدا کرده بود که »ویلفرد اسمیت«، رئیس مؤسسه 
مطالعات اسلامی دانشگاه »مک گیل« در کانادا، برای 
دعوت از »ایزوتسو« و در اختیار قرار دادن کرسی استادی 
و تدریس به او، تردید نکرد. »ایزوتسو« در همین دانشگاه، 
با دکتر »مهدی محقق«، اندیشمند نامدار ایرانی آشنا شد؛ 
این آشنایی برای »ایزوتسو«، مقدمه‌ شناخت تفکر فلسفی 
شیعه و علاقه‌مندی وی به حکمای ایرانی بود. »ایزوتسو« تا 
سال 1969م)1348هـ.ش(، افزون بر تدریس و تحقیق 
در دانشگاه »مک گیل«، مسافرت‌های متعدد و مکرری به 
لبنان و مصر کرد و ضمن گفت‌وگو با استادان علوم اسلامی 
در این دو کشور، از منابع غنی کتابخانه‌های بیروت و قاهره، 
بهره برد. او سپس به ایران آمد و مدتی به تدریس و تحقیق 
در دانشگاه تهران و سایر کتابخانه‌های پژوهشی کشور، 
پرداخت. »ایزوتسو« طی همین دوره، از دانشگاه تهران 
دکترای افتخاری فلسفه اسلامی گرفت. علاقه او به قرآن، 
از یک سو و از سوی دیگر، آشنایی با منابع ارزشمند تشیع 
در عرصه‌های گوناگون علوم و معارف اسلامی، »ایزوتسو« 
را بر آن داشت تا دیگر به ژاپن باز نگردد و در ایران، ماندگار 
شود؛ اما این امر به دلایلی محقق نشد. او سال‌های پایانی 
عمر را در زادگاهش گذراند. »ایزوتسو« در دانشگاه محل 
تحصیلش، یعنی دانشگاه »کئو«، تدریس می‌کرد. این 
اسلام‌شناس بنام، پس از عمری مطالعه و تحقیق، سرانجام 
در هفتم ژانویه سال 1993 )17 دی 1371(، در 78 
سالگی، چشم از جهان فروبست.پروفسور »ایزوتسو« در کار 
پژوهش و تدریس، دقت بسیار زیادی داشت. او حتی در ایام 
تعطیلات تابستانی، تعدادی از دانشجویان برگزیده خود 
را در ویلای ییلاقی‌اش می‌پذیرفت و به آنها درس می‌داد. 

او مردی متواضع، خوش‌پوش، بردبار و مبادی آداب بود و 
به موسیقی ایرانی، علاقه فراوانی داشت و  آثار مهم آن را 
می‌شناخت و از شنیدن آنها لذت می‌برد. »ایزوتسو« افزون بر 
زبان عربی، با زبان‌های انگلیسی، فارسی، فرانسه، آلمانی، 
ایتالیایی، اسپانیایی، روسی، عبری، چینی، سانسکریت و 
ترکی، آشنایی کامل داشت. او به دلیل خدمات فراوان و آثار 
ارزشمند علمی، عضو افتخاری و دائم بسیاری از آکادمی‌ها 
و انجمن‌های مشهور و برجسته علوم انسانی بود که از میان 
آنها می‌توان به »فرهنگستان زبان و ادبیات عرب« در قاهره، 
»مؤسسه بین‌المللی فلسفه« در پاریس؛ »انجمن بین‌المللی 
فلسفه قرون وسطی« در بلژیک، »انجمن کانادایی مطالعات 
تاریخ و فلسفه علوم« در مونترال و »انجمن حکمت و فلسفه 

ایران« در تهران، اشاره کرد.

محققی منصف ▪▪
پروفسور »ایزوتسو« پژوهشگری منصف و حقیقت‌جو بود. 
زنده‌یاد استاد »احمد آرام«، مترجم و نویسنده شهیر معاصر 
که کتاب »خدا و انسان در قرآن« پروفسور »ایزوتسو« را به 
فارسی ترجمه و منتشر کرده است، در مقدمه ترجمه‌ای 
از یک مقاله »ایزوتسو« به نام »ارتباط غیرزبانی میان خدا و 
انسان« می‌نویسد:»آقای دکتر مهدی محقق، استاد سابق 
اعزامی دانشگاه تهران به مرکز تحقیقات اسلامی دانشگاه 
مک گیل کانادا، کتابی برای مطالعه به من امانت دادند که 
ترجمه نام انگلیسی آن »خدا  و انسان« و مؤلف آن، دانشمند 
ژاپنی، توشی‌هیکو ایزوتسو، از استادان همان دانشگاه بود. 
آن را کتاب سودمندی یافتم. برخلاف نوشته‌های بسیاری از 
مستشرقان غربی که درباره اسلام زحمت فراوان کشیده‌اند، 
ولی روح نوشته‌هایشان غالباً از صلیبی‌گری خالی نیست، در 
این کتاب چنان تعصبات و تحریفات مسیحی‌گرانه را نیافتم. 
]ایزوتسو[ مردی است که در فهم زبان و ادبیات عربی زحمت 
فراوان کشیده و بی جانبداری به بحث در الفاظ و معانی قرآن 
پرداخته و از لحاظ سمانتیک]معناشناسی[ که علمی نسبتاً 
جوان است و با آنچه در مبحث »دلالت« در منطق و اصول 
فقه آمده ]است[، ارتباط نزدیکی دارد، بسیاری از حقایق 
قرآن و دین مبین اسلام را مورد بحث و مطالعه قرار داده 
است.«)مجله معارف اسلامی؛ شماره 8؛ فروردین 1348( 
»ایزوتسو« پس از بازگشت به ژاپن، با دعوت از دکتر »مهدی 
محقق«، اقدام به راه‌ان��دازی مجموعه درس‌های »سلسله 
دانش ایرانی« در ژاپن کرد. در واقع، ژاپنی‌ها بخش مهمی 
از آشنایی خود نسبت به اسلام و ایران را، مدیون تلاش‌های 

خستگی‌ناپذیر »ایزوتسو« هستند.

آثار مانای ایزوتسو ▪▪
پروفسور »ایزوتسو«، بیش از 100 عنوان کتاب و مقاله از 
خود به یادگار گذاشته است. با وجود نقدهایی که گاه بر 
آثار وی وارد شده و می‌شود، تألیفات او در حوزه فلسفه و 
عرفان اسلامی، هنوز هم مورد توجه و قابل استفاده‌است. 
از آثار معروف »ایزوتسو« می‌توان به این موارد اشاره کرد: 
1- »ساختمان معنایی مفاهیم اخلاقی ـ دینی در قرآن« که 
کتابی به زبان انگلیسی و حاصل تتبعات »ایزوتسو« در زمان 
ترجمه قرآن به زبان ژاپنی است. این کتاب در سال 1360 
توسط »فریدون بدره‌ای« به فارسی ترجمه و در سال 1378، 
تجدید چاپ شد؛ 2- »مفهوم ایمان در کلام اسلامی« که 
در سال 1378 توسط زهرا سیناپور به فارسی ترجمه شد؛ 
3- »زبان و جادو: مطالعاتی درباره نقش جادویی زبان«؛ 
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مفاهیم کلیدی فلسفی 
تائوئیسم«  و  تصوف  در 
 1378 س����ال  در  ک���ه 
توسط دکتر محمدجواد 

گوهری به فارسی ترجمه شد و دربرگیرنده بحثی بسیار 
عمیق و مقایسه‌ای، بین عرفان ابن‌عربی با عقاید لائوتسه و 
چوانک تسو است؛ 5- »بنیاد حکمت سبزواری« که نخستین 
جلد از مجموعه »سلسله دانش ایرانی« محسوب می‌شود و 
در سال 1359، توسط دکتر سیدجلال الدین مجتبوی، 
استاد فلسفه دانشگاه تهران، به فارسی ترجمه شده است و 
6- »رساله خلق مدام،« که در سال 1381 توسط منصوره 

شیوایی به فارسی ترجمه شد.

نگاهی به زندگی و آثار فیلسوف ژاپنی، »توشی هیکو ایزوتسو«

پرونده ویژهمشاهیر علوم انسانیاسلام شناسی از خاوردور
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